
PARCELS-POST CONVENTION-NORWAY.
AUGUST 27, 1904.

SEPTEMBER 14, 1904.

August 27904. Parcels-post Convention between the United States of America and
September 14,1904. Nwrway.

For the purpose of making bet-
ter postal arrangements between
the United States of America and
Norway, the undersigned, Henry
C. Payne, Postmaster-General of
the United States of America, and
The Director General of Posts of
Norway, by virtue of authority
vested in them, have agreed upon
the following articles for the estab-
lishment of a Parcels-Post System
of exchanges between the two
countries.

ARTICLE 1.

The provisions of this Conven-
tion relate only to parcels of mail
matter to be exchanged by the
system herein provided for, and do
not affect the arrangements now
existing under the Universal Postal
Convention, which will continue as
heretofore; and all the agreements
hereinafter contained apply ex-
clusively to mails exchanged under
these articles, directly between
the office of New York, and such
other offices within the United
States as may be hereafter desig-
nated by the Postmaster-General
of the United States; and the office
of Christiania,and suchotheroffices
in Norway as may be hereafter des-
ignated by the Director General
of Posts of Norway.

ARTICLE II.

I den hensigt at forbedre post-
forbindelserne mellem Norge og
de Forenede Stater i Amerika er
undertegnede, den norske Post-
styrelse og Henry C. Payne, ge-
neralpostmester i de Forenede
Stater i Amerika, i henhold til dem
meddelt beymyndigelse, kommet
overens om folgende artikler til
etablering af en pakkepostudvex-
ling mellem de to lande.

ARTIKEL I.

Bestemmelserne i denne Kon-
vention vedr6rer kun postpak-
ker, der udvexles efterdet her fast-
satte system, og ber6rer ikke de
nugjmeldende bestemmelser i ver-
denspost konventionen, hvilke
skal vedblive at gjfelde som hidtil;
alle de i det efterf6lgende inde-
holdte bestemmelser vedr6rer ude-
lukkende de poster, der i henhold
til disse artikler udvexles direkte
mellem Kristiania omkarterings-
kontor samt de andre postkonto-
rer i Norge, som senere maatte
blive hestemt af den norske post-
styrelse, og postkontoret i New
York saint de andre postkontorer
i de Forenede Stater, som senere
maatte blive hestemt af general-
postmesteren i de Forenede Stater.

ARTIKEL 1I.

Articlesadmitted to There shall be admitted to the
mails exchanged under this Con-
vention, articles of merchandise
and mail matter-except letters,
postcards and written matter of
all kinds-that are admitted under
any conditions to the domestic
mails of the country of origin, ex-

I de poster, der udvexles i hen-
hold til denne Konvention, kan
sendes varer og postsager-herfra
undtaget breve, revkort og alles-
lags skrevne sager,-forsaavidt
disse forsendelser overhovedet
kan sendes i posten indenrigs i
udgangslandet. Dog maa ingen
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A rticlea admitted to 

Parcels-post Convention between, the United States of America and 
Norway. 

For the purpose of making bet-
ter postal arrangements between 
the United States of America and 
Norway, the undersigned, Henry 
C. Payne, Postmaster-General of 
the United States of America, and 
The Director General of Posts of 
Norway, by virtue of authority 
vested in them, have agreed upon 
the following articles for the estab-
lishment of a Parcels-Post System 
of exchanges between the two 
countries. 

ARTICLE 1. 

The provisions of this Conven-
tion relate only to parcels of mail 
matter to be exchanged by the 
system herein provided for, and do 
not affect the arrangements now 
existing under the Universal Postal 
Convention, which will continue as 
heretofore; and all the agreements 
hereinafter contained apply ex-
clusively to mails exchanged under 
these articles, directly between 
the office of New York, and such 
other offices within the United 
States as may be hereafter desig-
nated by the Postmaster-General 
of the United States; and the office 
of Christiania,and suchotheroffices 
in Norway as may be hereafter des-
ignated by the Director General 
of Posts of Norway. 

ARTICLE II. 

There shall be admitted to the 
mails exchanged under this Con-
vention, articles of merchandise 
and mail matter—except letters, 
postcards and written matter of 
all kinds—that are admitted under 
any conditions to the domestic 
mails of the country of origin, ex-

I den hensigt at forbedre post-
forbindelserne mellem Norge og 
de Forenede Stater i Amerika er 
undertegnede, den norske Post-
styrelse og Henry C. Payne, ge-
neralpostmester i de Forenede 
Stater i Amerika, i henhold til dem 
meddelt beynyndigelse, kommet 
overens om folgende artikler til 
etablering af en pakkepostudvex-
ling mellem de to lande. 

ARTIKEL 1. 

Bestemmelserne i denne kon-
vention vedrorer kun postpak-
ker, der udvexles efter det her fast-
satte system, og berorer ikke de 
nugjwldende bestemmelser i ver-
denspost konventionen, hvilke 
skal vedblive at gjwlde som hidtil; 
alle de i det efterfOlgende inde-
holdte bestemmelser vedrorer ude-
lukkende de poster, der i henhold 
til disse artikler udvexles direkte 
mellem Kristiania omkarterings-
kontor samt de andre postkonto-
rer i Norge, som senere maatte 
blive bestemt af den norske post-
styrelse, og postkontoret i New 
York saint de andre postkontorer 
i de Forenede Stater, som senere 
maatte blive bestemt af general-
postmesteren i de Forenede Stater. 

ARTIKEL II. 

I de poster, der udvexles i hen-
hold til denne Konvention, kan 
sendes varer og postsager—herfra 
undtaget breve, revkort og alles-
lags skrevne sager,—forsaavidt 
disse forsendelser overhovedet 
kan sendes i posten indenrigs i 
udgangslandet. Dog maa ingen 
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cept that no packet must exceed
fifty dollars ($50) or its equivalent
in value, 4 pounds 6 ounces [or 2
kilograms] in weight, nor the
following dimensions: Greatest
length in any direction, three feet
six inches [105 centimeters]; great-
est length and girth combined, six

, feet [180 centimeters]; and must
be so wrapped or inclosed as to
permit their contents to be easily
examined by customs officers and
by postmasters duly authorized to
do so; and except that the follow-
ing articles are prohibited:

Publications which violate the
copyright laws of the country of
destination; poisons, and explo-
sive or inflammable substances;
fatty substances; liquids, and those
which easily liquefy; confections
and pastes; live or dead animals,
except dead insects and reptiles
when thoroughly dried; fruits and
vegetables which easilydecompose,
and substances which exhale a bad
odor; lottery tickets, lottery ad-
vertisements or lottery circulars;
all obscene or immoral articles;
articles which may in any way
damage or destroy the mails, or
injure the persons handling them.

pakke overstige i vaerdi 50 dollars
eller tilsvarende bel6b eller i vegt 2
kilogram [4 pund 6 unzer] og heller
ikke overskride f6lgende dimen-
sioner: st6rste laengde i hvilken-
somhelst retning 105 centimeter
[tre fod sex tommer, engelsk maal],
st6rste lhengde og omfang tilsam-
men 180 centimeter [sex fod,
engelsk maal]. Pakkernes omslag
og indpakning maa vrere saaledes,
at indholdet let kan unders6ges
af toldfunktionaererne og af de
dertil beh6rig bemyndigede post-
mestre.

F6lgende sager kan ikke sendes
i pakkeposten: trykte sager, der
krenker bestemmelseslandets love
om den literaere eiendomsret; gifte
og explosive eller let antiendelige
stoffe; fedtstoffe, flydende sager
og sager, som let gaaer over i fly-
dende form; sukkert6i og konfi-
turer; levende eller d6de dyr med
undtagelse af d6de insekter og
krvbdyr i fuldstendig torret stand;
frugt og grontsager, som let gaaer
i forraadnelse, ildelugtende sager;
lotterisedler, lotteriavertissemen-
ter eller lottericirkulierer; alle
obsc6ne eller umoralske sager;
gjenstande som paa nogen maade

an beskadige eller 6dehegge post-
forsendelserne eller skade de per-
soner, som behandler dem.

ARTICLE III. ARTIKEL I11.

A letter or communication of the
nature of personal correspondence
must not accompany, be written
on, or inclosed with any parcel.

If such be found, the letter will
be placed in the mails if separable,
and if the communication be in-
separably attached, the whole
package will be rejected. If, how-
ever, any such should inadvert-
ently be forwarded, the country
of destination may collect, on the
letter or letters, double rates of
postage according to the Univer-
sal Postal Convention.

No parcel may contain parcels
intended for delivery at an address
other than that borne by the par-
cel itself. If such inclosed parcels
be detected, they must be sent for-

Breve eller meddelelser, der har
karakter af personlig korrespon-
dance, maa ikke medf6lge, skrives
udenpaa eller indlhegges i nogen-
pakke.

Hvis saadanne findes, vil de,
hvis de kan skilles fra pakken,
blive lagt i posten; menvis med-
delelsen ikke kan skilles fra pak-
ken, skal hele forsendelsen negtes
modtaget. Hvis alligevel en saa-
dan forsendelse ved uagtsomhed
skulde blive fremsendt, kan be-
stemmelslandet opkreve dobbelt
porto for brevet eller brevene over-
ensstemmende med verdens post-
konventionens bestemmelser.

Ingen pakke kan indeholde pak-
ker, der er bestemt til at udleve-
res efter en anden adresse end den,.
som pakken selv baerer. Opdag' s
saadanne indlagte pakker, skal de
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cept that no packet must exceed 
fifty dollars ($50) or its equivalent 
in value, 4 pounds 6 ounces [or 2 
kilograms] in weight, nor the 
following dimensions: Greatest 
length in any direction, three feet 
six inches [105 centimeters]; great-
est length and girth combined, six 
feet [180 centimeters]; and must 
be so wrapped or inclosed as to 
permit their contents to be easily 
examined by customs officers and 
by postmasters duly authorized to 
do so; and except that the follow-
ing articles are prohibited: 

Publications which violate the 
copyright laws of the country of 
destination; poisons, and explo-
sive or inflammable substances; 
fatty substances; liquids, and those 
which easily liquefy; confections 
and pastes; live or dead animals, 
except dead insects and reptiles 
when thoroughly dried; fruits and 
vegetables which easilydecompose, 
and substances which exhale a bad 
odor; lottery tickets, lottery ad-
vertisements or lottery circulars; 
all obscene or immoral articles; 
articles which may in any way 
damage or destroy the mails, or 
injure the persons handling them. 

ARTICLE III. 

A letter or communication of the 
nature of personal correspondence 
must not accompany, be written 
on, or inclosed with any parcel. 

If such be found, the letter will 
be placed in the mails if separable, 
and if the communication be in-
separably attached, the whole 
package will be rejected. If, how-
ever, any such should inadvert-
ently be forwarded, the country 
of destination may collect, on the 
letter or letters, double rates of 
postage according to the Univer-
sal Postal Convention. 

No parcel may contain parcels 
intended for delivery at an address 
other than that borne by the par-
cel itself. If such inclosed parcels 
be detected, they must be sent for-

pakke overstige i vmrdi 50 dollars 
eller tilsvarende be1619 eller i vegt 2 
kilogram [4 pund 6 unzer] og heller 
ikke overskride fOlgende dimen-
sioner: storste lngde i hvilken-
somhelst retning 105 centimeter 
[tre fod sex tommer, engelsk maal], 
storste lwngde og omfang tilsam-
men 180 centimeter [sex fod, 
engelsk maal]. Pakkernes omslag 
og indpakning maa vwre saaledes, 
at indholdet let kan undersOges 
af toldfunktionrerne og af de 
dertil behorig ltemyndigede post-
mestre. 
Folgende sager kan ikke sendes 

i pakkeposten: trykte sager, der 
krtenker bestemmelseslandets love 
om den litermre eiendomsret; gifte 
og explosive eller let antwndelige 
stoffe; fedtstoffe, flydende sager 
og sager, som let gaaer over i fly-
dende form; sukkertoi og konfi-
turer; levende eller dode dyr med 
undtagelse af docle insekter og 
krybdyr i fuldstwndig torret stand; 
frugt og grOntsager, som let gaaer 
i forraadnelse, ildelugtende sager; 
lotterisedler, lotteriavertissemen-
ter eller lottericirkulmrer; alle 
obscone eller uraoralske sager; 
gjenstande som paa nogen maade 
kan beskadige eller Odelfegge post-
forsendelserne eller skade de per-
soner, som behandler dem. 

ARTIREL III. 
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Articles prohibited. 

• 

Breve eller meddelelser, der har Letters not to accom-

karakter af personlig korrespon- 
pany parcels. 

dance, maa ikke medfolge, skrives 
udenpaa eller indliegges i nogen-
pak ke. 
Hvis saadanne findes, vii de, 

hvis de kan skilles fm a pakken, 
blive lagt i posten; me%gkvis med-
delelsen ikke kan skilles fm a pak-
ken skal hele forsendelsen negtes 
mocitaget. Hvis alligevel en saa-
dan forsendelse ved uagtsomhed 
skulde blive fremsendt, kan be-
stemmelslandet opkrwve dobbelt 
porto for brevet eller brevene over-
ensstemmende med verdens post-
konventionens bestemmelser. 
Ingen pakke kan indeholde pak-

ker, der er bestemt til at udleve-
res efter en anden adresse end den, 
som pakken selv bterer. Opdagcs 
saadanne indlagte pakker, skal de 

Rejection. 

Address. 
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ward singly, charged with new and fremsendes enkeltvis og belastes
distinct parcels-post rates. med ny sterskilt pakkepost porto.

ARTICLE IV.

The packages in question shall
be subject in the country of desti-
nation to all customs duties and
all customs regulations in force in
that country for the protection of
its customs revenues, and to the
following rates of postage, which
shall in all cases be required to be
FULLY PREPAID, viz:

In the United States; for a par-
cel not exceeding one pound [455
grams] in weight, 12 cents; and
for each additional pound [455
grams] or fraction of a pound, 12
cents:

In Norway; for a parcel not ex-
ceeding half a kilogram (18 ounces)
in weight 60 6re, and for each ad-
ditional half-kilogram (18 ounces),
or fraction thereof, 60 6re.

ARTICLE V.

Customs declara- The sender of each package must
Pos, p. 2289. make a Customs Declaration, upon

a special form provided for the
purpose [see Form 1, "A" annexed
hereto], giving the address, a gen-
eral description of the parcel, an
accurate statement of the contents
and value, date of mailing, and the
sender's signature and place of
residence; which declaration must
accompany the parcel to destina-

c tion.
Receipt. Either country may authorize
Pt, p. 229. the postoffice where the package

is mailed to deliver to the sender
of the package at the time of mail-
ing, a certificate of mailing on a
form like Form 2 annexed hereto.

Registry. The seder of a package may
nave the same registered by pay-
ing the registration fee required
for registered articles in the coun-

Return receipt.. try of origin,and, on demand there-
for, will receive a return receipt
without additional charge.

ARTICLE VI.

Noticetoaddressees. The addressees of registered ar-
ticles shall be advised of the arrival
of a package addressed to them,
by a notice from the postoffice of
destination.

ARTIKEL IV.

Rates of postage. De omhandlede pakker skal i
bestemmelseslandet vsere under-
givet alle de i dette land gjteldende
toldsatser og toldlove. Folgende
portosatser der i ethvert fald er-
ltegges forskudsvis med sit hele
belob, kommer til anvendelse,
nemlig:

I Norge for en pakke, der i vegt
ikke overskrider et halvt kilogram
(18 unzer), 60 6re og for hvert
overskydende halve kilogram (18
unzer) eller del deraf 60 ore.

I de Forenede Stater for en
pakke, der i vegt ikke overskrider
et pund (455 gram), 12 cents og
for hvert overskydende pund (455
gram) eller del deraf 12 cents.

ARTIKEL V.

Afsenderen af hver pakke skal
udfserdige en toldangivelse paa en
hertil indrettet serligt blanket
(se vedf6iede schema 1 A), inde-
holdende pakkens adresse, en al-
mindelig beskrivelse af den, en
noiagtig angivelse af inholdet og
dets vwerdi,afsendelsesdatum og af-
senderens underskrift og opholds-
sted; denne angivelse skal medfolge
pakken til dens bestemmelsessted.

Ethvert af landene kan bemyn-
dige det postkontor, hvor pakken
indleveres, til ved indleveringen
at give pakkens afsender et ind-
leveringsbevis paa en blanket lig
vedf6iede schema 2.

Afsenderen af en pakke kan faa
den sendt under rekommandation
mod herfor at erliegge det i ud-
gangslandet sedvanlige rekom-
mandationsgebyr; paa forlangen-
de kan han uden nogen tillaegsge-
byr erholde et modtagelsesbevis.

ARTIKET, VI.

Rekommanderede pa k k e r s
adressater skal af bestemmelsste-
dets postkontor underrettes om an-
komsten af en til dem adresseret
pakke.
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Rates of postage. 

Customs declara-
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Post, p. T289. 

Receipt. 
Post, p. 2289. 

Registry. 

Return receipt. , 

Notice toaddressees. 

ward singly, charged with new and 
distinct parcels-post rates. 

ARTICLE IV. 

The packages in question shall 
be subject in the country of desti-
nation to all customs duties and 
all customs regulations in force in 
that country for the protection of 
its customs revenues, and to the 
following rates of postage, which 
shall in all cases be required to be 
FULLY PREPAID, viz: 
In the United States; for a par-

cel not exceeding one pound [455 
grams] in weight, 12 cents; and 
for each additional pound [455 
grams] or fraction of a pound, 12 
cents: 

In Norway; for a parcel not ex-
ceeding half a kilogram (18 ounces) 
in weight 60 Ore, and for each ad-
ditional half-kilogram (18 ounces), 
or fraction thereof, 60 Ore. 

ARTICLE V. 

The sender of each package must 
make a Cu8tonis Declaration, upon 
a special form provided for the 
purpose [see Form 1, "A" annexed 
hereto], giving the address, a gen-
eral description of the parcel, an 
accurate statement of the contents 
and value, date of mailing, and the 
sender's signature and place of 
residence; which declaration must 
accompany the parcel to destina-
tion. 

Either country may authorize 
the postoffice where the package 
is mailed to deliver to the sender 
of the package at the time of mail-
ing, a certificate of mailing on a 
form like Form 2 annexed hereto. 
The sgtider of a package may 

nave the same registered by pay-
ing the registration fee required 
for registered articles in the coun-
try of origin ,and, on demand there-
for, will receive a return receipt 
without additional charge. 

ARTICLE VI. 

The addressees of registered ar-
. ticles shall be advised of the arrival 
of a package addressed to them, 
by a notice from the postoffice of 
destination. 

fremsendes enkeltvis og belastes 
med ny swrskilt pakkepost porto. 

ARTIKEL IV. 

De omhandlede pakker skal i 
bestemmelseslandet viere under-
givet alle de i dette land gjEeldende 
toldsatser og toldlove. FOlgende 
portosatser der i ethvert fald er-
lnyes forskudsvis med sit bele 
belob, kommer til anvendelse, 
nemlig: 

I Norge for en pakke' der i vegt 
ikke overskrider et halvt kilogram 
(18 uuzer), 60 Ore og for hvert 
overskydende halve kilogram (18 
unzer) eller del deraf 60 ore. 

I de Forenede Stater for en 
pakke, der i vegt ikke overskrider 
et pund (455 gram), 12 cents og 
for hvert overskydende pund (455 
gram) eller del deraf 12 cents. 

ARTIKEL V. 

Afsenderen af hver pakke skal 
udfwrdige en toldangivelse paa en 
hertil indrettet swrligt blanket 
(se vedfOiede schema 1 A), inde-
holdende pakkens adresse, en al-
mindelig beskrivelse af den, en 
noiagtig angivelse af inholdet og 
dets yzerdi,afsendelsesdatum og af-
senderens underskrift og opholds-
sted; den ne angivelse skal medfOlge 
pakken til dens bestemtnelsessted. 

Ethvert af landene kan bemyn-
dige det postkontor, hvor pakken 
indleveres, til ved indleveringen 
at give pakkens afsender et ind-
leveringsbevis paa en blanket hg 
vedfoiede schema 2. 
Afsenderen af en pakke kan faa 

den sendt under rekommandation 
mod herfor at erlrege det .i ud-
gangslandet sedvanlige rekom-
mandationsgebyr; paa forlangen-
de kan han uden nogen tillwgsge-
byr erholde et modtagelsesbevis. 

ARTIKEL VI. 

Rekommanderede pakkers 
adressater skal af bestemmelsste-
dets postkontor unclerrettes om an-
komsten af en til dem adresseret 
pakke. 
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The packages shall be delivered
to addressees at the postoffices of
address in the country of desti-
nation free of charge for postage;
but the customs duties properly
chargeable thereon shall be col-
lected on delivery in accordance
with the customs regulations of
the country of destination; and
the country of destination may, at
its option, levy and collect from
the addressee for interior service
and delivery a charge not exceed-
ing five cents in the United States
and 20 ore in Norway on each
single parcel of whatever weight.

ARTICLE VII.

The packages shall be considered
as a component part of the mails
exchanged direct between the
United States and Norway, to be
dispatched by the country of ori-
gin to the other at its cost and by
such means as it provides, but
must be forwarded, at the option
of the dispatching office, either in
boxes prepared especially for the
purpose or in ordinary mail sacks,
to be marked "Parcels-post," and
not to contain any other articles
of mail matter, and to be securely
sealed with wax, or otherwise, as
may be mutually provided by reg-
ulations hereunder.

Ea h country shall promptly re-
turn erfipty to the dispatching office
by next mail, all such bags and
boxes, but subject to other regula-
tions between the two Adminis-
trations.

Although articles admitted un-
der this Convention will be trans-
mitted as aforesaid between the
exchange offices, they should be
so carefully packed as to be safely
transmitted in the open mails of
either country, both in going to
the exchange office in the country
of origin and to the office of ad-
dress in the country of destination.

Each dispatch of a parcels-post
mail must be accompanied by a
descriptive list, in duplicate. of all
the packages sent. showing dis-
tinctly the list number of each par-
cel, the name of the sender, the

Pakkerne skal i bestemmelses-
landet udleveres adressaterne paa
bestemmelsesstedets postkontor
uden opkrsevning af nogen porto;
men pligtige toldafgifter skal
indkasseres ved udleveringen over-
ensstemmende med bestemmclses-
landetstoldforskrifter; ogdet staar
bestemmelseslandet frit for at
opkrseve af adressaten for inden-
rigs behandling og ombsering et
gebyr, der ikke maa overstige 20

re i Norge og 5 cents i de Fore-
nede Stater for hver enkelt pakke
af hvilkensomhelst vegt.

ARTIKEL VII.

Pakkerne skal betragtes som en
bestanddel af de mellem Norge og
de Forenede Stater direkte ud-
vexlede poster, og de skal frem-
sendes af udgangslandet paa dets
bekostning til det andet land med
saadanne befordringsmidler, som
det raader over; pakkerne skal,
efter den afsendende postanstalts
valg, fremsendes enten i specielt
for oiemedet indredede kasser el-
ler i almindelige postposer, der
merkes " pakkepost", og som ikke
maa indeholde nogen anden slags
post-forsendelser, og som skal
behorig forsegles eller lukkes paa
andet vis, hvorom der gjensidig
triffes nmrmere bestemmelser.

Hvert land skal uopholdelig med
naeste post tillagesende tomnme
til det afsendende kontor allc
saadanne sa'kker og kasser, med-
mindre anden aftale trteffes mel-
lem de to administrationer.

Skj6nt de efter nervierende
konvention tilstedelige gjenstande
skal befordres som ovenfor nrevnt
mellem udvexlingskontorerne,
skal de dog pakkes saa omhvg-
gelig. at de trvgt kan befordres
stykkevis med den almindelige post
gjennem et aflandene baade under-
veis til udgangslandets udvex-
lingskontor og til adresse post-
anstalten i bestemmelseslandet.

Hver afsendt pakkepost skal
ledsages af et kart in duplo over
alle de afsendte pakker. hvori siers-
kilt anfores for hver pakke dens
loTbe no.. afsenderens narn, adres-
satens navn og adresse. det angivne
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The packages shall be delivered 
to addressees at the postoffices of 
address in the country of desti-
nation free of charge far postage; 
but the customs duties properly 
chargeable thereon shall be col-
lected on delivery in accordance 
with the customs regulations of 
the country of destination; and 
the country of destination may, at 
its option, levy and collect from 
the addressee for interior service 
and delivery a charge not exceed-
ing five cents in the United States 
and 2.0 Ore in Norway on each 
single parcel of whatever weight. 

ARTICLE VII. 

The packages shall be considered 
as a component part of the mails 
exchanged direct between the 
United States and Norway, to be 
dispatched by the country of ori-
gin to the other at its cost and by 
such means as it provides, but 
must be forwarded, at the option 
of the dispatching office, either in 
boxes prepared especially for the 
purpose or in ordinary mail sacks, 
to be marked "Parcels-post," and 
not to contain any other articles 
of mail matter, and to be securely 
sealed with wax, or otherwise, as 
may be mutually provided by reg-
ulations hereunder. 

Each country shall promptly re-
turn empty to the dispatching office 
by next mail, all such bags and 
boxes, but subject to other regula-
tions between the two Adminis-
trations. 
Although articles admitted un-

der this Convention will be trans-
mitted as aforesaid between the 
exchange offices, they should be 
so carefully packed as to be safely 
transmitted in the open mails of 
either country, both in going to 
the exchange office in the country 
of origin and to the office of ad-
dress in the country of destination. 

Each dispatch a a pareels-past 
mail tnust lie accompanied by a 
descriptive list, in duplicate. a all 
the packages sent, showing dis-
tinctly the list number of each par-
cel, the name of the sender, the 

Pakkerne skal i bestemmelses-
landet udleveres adressaterne paa 
bestemmelsesstedets postkontor 
uden opkrwvning af nogen porto; 
men pligtige toldafgifter skal 
indkasseres ved udleveringen over-
ensstemmende med bestemmelses-
landets toldforskrifter; og det staar 
bestemmelseslandet frit for at 
opkrreve af adressaten for inden-
rigs behandling og ombrering et 
gebyr, der ikke maa overstige 20 
ore i Norge og 5 cents i de Fore-
node Stater for hver enkelt pakke 
af hvilkensomhelst vegt. 

A trruitEL VII. 

Pakkerne skal betragtes som en 
bestanddel af de mellem Norge og 
de Forenede Stater direkte ud-
vexlede poster, og de skal frem-
sendes af udgangslandet paa dets 
bekostning til det andet land med 
saadanne befordringsmidler, som 
det raader over; pakkerne skal, 
efter den afsendende postanstalts 
valg, fremsendes enten i specielt 
for Oiemedet indredede kasser el-
ler i almindelige postposer, der 
merkes pakkepost", og som ikke 
maa indeholde nogen anden slags 
post-forsendelser, og som skal 
behOrig forsegles oiler lukkes paa 
andet via, hvorom der gjensidig 
trieffes ntermere bestenunelser. 
Hvert land skal uopholdelig med 

meste post tilhagesende tornme 
til det afsendende kontor 
saadanne ;wicker og kasser, med-
mindre anden aftale trreffes mei-
lem de to administrationer. 
Skjont de efter mervrerende 

konvention tilste,delige gjenstande 
skal befordres som ovenfor nrevnt 
mellem udvexling:skontorerne, 
skal de dog pakkes saa omhyg-
gelig, at de trygt kan befordres 
sty kkevis med den al m i ndelige post 
gjennem et af landene baade under-
veis til udgangslandets udvex-
lingskontor og til adresse post-
anstalten i bestemmelseslandet. 
Hver afsendt pakkepost skal 

ledsaves af et kart in duplo over 
alle de afsendte pakker, hvori strs-
kilt anfores for hver pakke dens 
lobe no.. afsenderens navn, adres-
satens navn og adresse, det angiv no 

Collection of duties. 

Transportation. 

Return of bap, etc. 

Packing. 

Descriptive list. 
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name of the addressee with ad-
dress of destination, and the de-
clared contents and value; and
must be inclosed in one of the
boxes or sacks of such dispatch.
[See Form 3 annexed hereto.]

ARTICLE VIII.

Receipt of mail As soon as the mail shall have
reached the office of destination,
that office shall check the contents
of the mail.

Parcel bill. In the event of the parcel bill
not having been received, a substi-
tute should be at once prepared.

Errors. Any errors in the entries on the
parcel bill which may be discov-
ered, should, after verification by
a second officer, be corrected, and
noted for report to the dispatching
office on a form " Verification cer-
tificate," which should be sent in a
special envelope.

Nonreceipt of par- If a parcel advised on the bill be
not received, after the nonreceipt
has been verified by a second offi-
cer, the entry on the bill should
be caneled and the fact repoted
at once.

Damaged parcels. Should a parcel be received in a
damaged or imperfect condition,
full particulars should be reported
on the same form.

correct mails. If no verification certificate or
note of error be received, a parcels-
mail shall be considered as duly
delivered, having been found on
examination correct in all respects.

ARTICLE IX.

Failure to deliver.

Disposal of prohib-
ited parcels.

Ante, p. 2283.

If the packages cannot be deliv-
ered as addressed, or if they are
refused, they should be recipro-
cally returned without charge, di-
rectly to the dispatching office of
exchange, at the expiration of
thirty days from their receipt at
the office of destination, and the
country of origin may collect from
the sender, for the return of the
parcel, a sum equal to the postage
when first mailed.

Provided, however, that parcels
prohibited by Article II and those
which do not conform to the con-
ditions as to size, weight and value,
prescribed by said Article, shall

inhold og dettes vaerdi; kartet
indlaegges i en af kasserne eller
poserle i vedkoinnlende post (Se
vedf6iede Schema 3).

ARTIKEL VIII.

Saasnart posten er ankommet
til bestemmelsespostanstalten, skal
denne kontrollere dens indhold.
Modtages ikke nogen pakkepost-
kart, skal der strax udfserdiges et
n6d-kart af bestemmelsespostan
stalten.

Mulige feil i pakkekartens an-
f6rsler, der maatte opdages,
skal-efter at vwere fastslaeede
af en anden tjenestemand-berig-
tiges og meldes det afsendende
kontor i en "tilbagemelding",
der skal sendes i et sterskilt
omslag.

Hvis en paa kartet opfort pakke
mangler, skal anforslen paa kartet,
efter at mangelen er konstateret
ogsaa af en anden tjenestemand,
udstrges, og sagen strax tilbage-
meldes.

Modtages en pakke i beskadiget
eller mangelfuld stand, skal tilba-
gemelding udstedes med angivelse
af alle naermere omsttendigheder.

Modtages ingen tilbagemeldelse
eller melding om feil, skal ved
kommende pakkepost betragtes
some rigtig afleveret og red un-
ders6gelsen befundet 1 orden i
enhver henseende.

ARTIKEL IX.

Hvis pakker ikke kan udleveres
efter adressen, eller hvis de negtes
modtaget, skal de-efter udlobet
af en frist af 30 dage efter deres
modtagelse ved bestennlelses post-
anstalten-gjensidig tilbagesendes
omkostningsfrit direkte til det
afsendende udvexlingskontor; ud-
gangslandet kan hos afsenderen
for pakkens tilbagesendelse op-
kreeve et belcb ligt den forud op-
pehaarne porto.

Dog skal pakker, som er forbudt
i art. II, og pakker, som ikke op-
fylder de i nawvnte artikel fore-
skrevne betingelser med hensvn
til st6rrelse, vegt og vterdi, ikke
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Receipt of mail 

Parcel bill. 

Errors. 

Nonreceipt of par-
cels. 

Damaged parcels. 

Correct mails. 

Failure to deliver. 

name of the addressee with ad-
dress of destination, and the de-
clared contents and value; and 
must be inclosed in one of the 
boxes or sacks of such dispatch. 
[See Form 3 annexed hereto.] 

ARTICLE VIII. 

As soon as the mail shall have 
reached the office of destination, 
that office shall check the contents 
of the mail. 

In the event of the parcel bill 
not having been received, a substi-
tute should be at once prepared. 
Any errors in the entries on the 

parcel bill which may be discov-
ered, should, after verification by 
a second officer, be corrected, and 
noted for report to the dispatching 
office on a form " Verification cer-
tificate," which should be sent in a 
special envelope. 

If a parcel advised on the bill be 
not received, after the nonreceipt 
has been verified by a second offi-
cer, the entry on the bill should 
be canceled and the fact reported 
at once. 

Should a parcel be received in a 
damaged or imperfect condition, 
full particulars should be reported 
on the same form. 

If no verification certificate or 
note of error be received, a parcels-
mail shall be considered as duly 
delivered, having been found on 
examination correct in all respects. 

ARTICLE IX. 

If the packages cannot be deliv-
ered as addressed, or if they are 
refused, they should be recipro-
cally returned without charge, di-
rectly to the dispatching office of 
exchange, at the expiration of 
thirty days from their receipt at 
the office of destination, and the 
country of origin may collect from 
the sender, for the return of the 
parcel, a sum equal to the postage 
when first mailed. 

Disposal of prohib-
ited parcels. Provided, however, that parcels 
Ante, p. =83. prohibited by Article II and those 

which do not conform to the con-
ditions as to size, weight and value, 
prescribed by said Article, shall 

inhold og dettes vwrdi; kartet 
indlwgges i en af kasserne eller 
poserne i s-edkommende post (Se 
vedfOiede Schema 3). 

ARTIKEL VIII. 

Saasnart posten er ankommet 
til bestemmelsespostanstalten, skal 
denne kontrollere dens indhold. 
Modtages ikke nogen pakkepost-
kart, skal der strax udfmrdiges et 
nod-kart af bestemmelsespostan 
stalten. 
Mulige feil i pakkekartens an-

fOrsler , der maatte opdages, 
skal—efter at vwre fastslawde 
af en anden tjenestemand—berig-
tiges og meldes det afsennende 
kontor i en "tilbageinelding ", 
der skal sendes i et sierskilt 
omslay. 
Hvis en paa kartet opfOrt pakke 

mangler, skal anforslen pea kartet, 
efter at mangelen er konstateret 
ogsaa af en anden tjenesbemand, 
.tryges, Qg =gen strax tilbage-
meldes. 
Modtages en pakke i heskadiget 

eller mangelfuld stand, skal tilba-
gemelding udstedes med angivelse 
af alle nrermere omsttendigheder. 
Modtages ingen tilbagemeldelse 

eller melding oni feil, skal ved 
kommende pakkepost betragtes 
some rigtig atleveret o ved un-
dersOgelsen hefundet u orden i 
enhver henseende. 

ARTIKEL IX. 

Hvis pakker ikke kin udleveres 
efter adressen, eller hvis de neFtes 
modtaget, skal de—efter udlobet 
af en frist af 30 dage efter deres 
modtagelse ved bestemmelses post-
anstalten gjensidig tilbagesendes 
omkostningsfrit direkte til det 
afsendende udvexlingskontor; ud-
gangslandet kan hos afsenderen 
for pakkens tilbagesendelse op-
krtreve et belkb ligt den forud op-
pebaarne porto. 
Dog skal pakker, som er forbudt 

i art. II, og pakker, son] ikke op-
fvlder de f mevnte artikel fore-
skrevne betingelser med hensyn 
til storrelse, vegt og vwrdi, ikke 
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not necessarily be leturned to the
country of origin, but may be dis-
posed of, without recourse, in ac-
cordance with the customs laws
and regulations of the country of
destination.

When the contents of a parcel
which cannot be delivered are
liable to deterioration or corrup-
tion, they may be destroyed at
once, if necessary, or if expedient,
sold, without previous notice or
judicial formality, for the benefit
of the right person, the particulars
of each sale being noticed by one
postoffice to the other.

n6dvendigvis tilbagesendes til
udgangslandet, men kan endelig
disponeres over overensstem-
mende med bestemmelseslandets
told love og reglementer.

Naar indholdet af en ubesorge-
lig pakke let kan bedserves eller
6defsegges, kan det strax tilintet-
gjores, hvid nodvendigt, eller
sselges-om denne findes hensigts-
msessigt-uden forudgaanede var-
sel eller retslig forfaren til fordel
for rettighedshaveren; de nter-
mere omstsendigheder ved salget
skal af det ene postkontor meldes
det andet.

ARTICLE X. ARTIKEL X.

The Post-Office Department of
either of the contracting countries
will not be responsible for the loss
or damage of any package; but
either country is at liberty to in-
demnify the sender of any package
which may be lost or destroyed on
its territory.

ARTICLE XI.

Each country shall retain to its
own use the whlole of the postages,
registration and delivery fees, it
collects on said packages; conse-
quently, this Convention will give
rise to no separate accounts be-
tween the two countries.

ARTICLE XI1.

The Postmaster General of the
United States of America, and the
Director General of Posts of Nor-
way, shall have authority to jointly
make such further regulations of
order and detail as may be found
necessary to carry out the present
Convention from time to time;
and may, by agreement. prescribe
conditions for the admission in
packages exchanged under this
Convention of anv of the articles
prohibited by Article 1I.

ARTICLE XIII.

Poststyrelserne i de kontra-
herende lande er ikke ansvarlige
for tab eller beskadigelse af nogen
pakke, men det staar hvert af de
to lande frit for at udbetale er-
statning til afsenderen af en pakke,
der maatte gaa tabt eller blive 6de-
lagt inden dets territorium.

ARTIKEL XI

Hvert land skal beholde for egen
regning udelt den porto og de
rekommandations og udleverings-
gebyrer sorI det ofkrepver for de
omhandiede pakker: som f1lge
heraf vil denne Konvention ikke
give anledning til nogen sa'rskilt
afregning miellenl de to lande.

ARTIKI. XII.

Poststyrelsen i Norge -og ge-
neralpostmesteren i de Forenede
Stater i Amerika skal have benimn-
digelse til i ffelleskab at udfaerdige
yderligere detailbestemlmelser. der
efterhaanden maatte tindes nod-
vendige for at bringe denne Kon-
vention til udforelse: de kan der-
hos efter overenskomst foreskrive
betingelser for tilstedeligheden af
nogen af de i Art. II forbudne
gjenstande i pakker. udvexlede i
henhold til denne Konvention.

This Convention shall take effect Denne Konvention skal trlede i Duration of onren-
and operations thereunder shall kraftogdensbesteimelserkommeo
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Perishable articles.

Non responsibility
for loss, etc.

Fees to be retained.

Further regulations.
Ante. p. '-r.1.

ARTIKEL XIII.
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not necessarily be returned to the 
country of origin, but may be dis-
posed of, without recourse, in ac-
cordance with the customs laws 
and regulations of the country of 
destination. 
When the contents of a parcel 

which cannot be delivered are 
liable to deterioration or corrup-
tion, they may be destroyed at 
once, if necessary, or if expedient, 
sold, without previous notice or 
judicial formality, for the benefit 
of the right person, the particulars 
of each sale being noticed by one 
postoffice to the other. 

ARTICLE X. 

The Post-Office Department of 
either of the contracting countries 
will not be responsible for the loss 
or damage of any package; but 
either country is at liberty to in-
demnify the sender of any package 
which may be lost or destroyed on 
its territory. 

ARTICLE XI. 

Each country shall retain to its 
own use the whole of the postages, 
registration and delivery fees, it 
collects on said packages; conse-
quently, this Convention will give 
rise to no separate accounts be-
tween the two countries. 

ARTICLE XII . 

The Postmaster General of the 
United States of America, and the 
Director General of Posts of Nor-
way, shall have authority to jointly 
make such further regulations of 
order and detail as may be found 
necessary to carry out the present 
Convention from time to time; 
and may, by agreement, prescribe 
conditions for the admission in 
packages exchanged under this 
Convention of any of the articles 
prohibited by Article II. 

ARTICLE XIII. 

This Convention shall take effect 
and operations thereunder shall 

noclvendigv is tilbagesendes til 
udgangslandet, men kan endelig 
disponeres over overensstem-
mende med bestemmelseslandets 
told love og reglementer. 

Naar indholdet af en ubesOrge-
lig pakke let kan becherves eller 
odelmgges, kan det strax tilintet-
gjores, hvid nodvendigt, eller 
swIges—om denne findes hensigts-
nuessigt—uden forudgaanede var-
sel eller retslig forfaren til fordel 
for rettighedshaveren; de nter-
mere omstrendigheder ved salget 
skal af det ene postkontor meldes 
det andet. 

ARTIK EL X. 

Perishable articles. 

Poststyrelserne i de kontra- Non responsibility 

herende lande er ikke ansvarlige for loss, etc. 

for tab eller beskadigelse af nogen 
pakke men det staar hvert af de 
to lande frit for at udbetale er-
statning til afsenderen af en pakke, 
der maatte gaa tabt eller blive 6de-
lagt inden dets territorium. 

ARTIKEL XI 

Hvert land skal beholde for egen 
regning udelt den porto og de 
rekommandations og udleverings-
gebyrer, som dot ofkrtever for de 
omhandlede pakker; som f6lge 
horst vil denne Konvention ikke 
give anledning til nogen smrskilt 
afregning tnellent de to lande. 

AwrraFL X II. 

Poststyrelsen i Norge og ge-
neralpostmesteren i de Forenede 
Stater i Amerika skal have betnyn-
digelse til i ftelleskab at udfterdige 
yderligere detailbestemmelser, der 
efterhaanden maatte findes nod-
vendige for at bringe denne Kon-
vention til udforelse; de kan der-
hos efter overenskornst foreskrive 
betingelser for tilstedeligheden af 
nogen af de i Art. II forbudne 
gjenstande i pakker, udveslede i 
henhold til denne Konvention. 

ARTIKEL XIII. 

Fees to be retained. 

Further regulations. 
Ant,. p 

Denne Konvention skal trtede j Duration of conren-
k raft og dens bestetumelser komme 
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begin on the first day of October,
1904; and shall continue in force
until terminated by mutual agree-
ment, but may be annulled at the
desire of either Department, upon
six months' previous notice given
to the other.

Done in duplicate, and signed at
Washington, the twenty-seventh
day of August one thousand nine
hundred and four, and in Christi-
ania the fourteenth day of Septem-
ber one thousand nine hundred and
four

[Seal of the Post-Office Depart-
ment of the U. S.]

[Norway seal.1

til udf6relse den f6rste October
1904 og skal blive gjeldende, indtil
den ophseves efter gjensidig over-
enskomst; dog kan den traede ud
af kraft paa forlangende af en af
styrelserne, naar denne giver den
anden varsel 6 maaneder i forveien

Udfaerdiget in duplo og under-
tegnet i Kristiania den fjortende
September nitten hundrede og fire,
og i Washington den syv og tyv-
ende August 1904

HENRY C. PAYNE,
Postmaster- General of the United

States of America.

THB. HEYERDAHL.
KARL BRYN.

The foregoing Parcels-Post Convention between the United States
of America and Norway has been negotiated and concluded with my
advice and consent, and is hereby approved and ratified.

In testimony whereof I have caused the seal of the United States to
be hereunto affixed.

[SEAI.] THEODORE ROOSEVELT.
By the President:

ALVEY A. ADEE,
Acting Secretary of State.

WASHINGTON, August 31, 1904.
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Signatures.

Approval.
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begin on the first day of October, 
1904; and shall continue in force 
until terminated by mutual agree-
ment, but may be annulled at the 
desire of either Department, upon 
six months' previous notice given 
to the other. 
Done in duplicate, and signed at 

Washington, the twenty-seventh 
day of August one thousand nine 
.hundred and four, and in Christi-
ania the fourteenth day of Septem-
ber one thousand nine hundred and 
four 

[Seal of the Post-Office Depart-
ment of the U. S.] 

[Norway seal.] 

til udfOrelse den fOrste October 
1904 og skal blive gjaeldende, indtil 
den opbEeves efter gjensidig over-
enskomst; dog kan den trzede ud 
af kraft paa forlangende af en af 
styrelserne, naar denne giver den 
anden varsel 6 maaneder i forveien 

Ildfferdiget in duplo og under-
tegnet i Kristiania den fjortende 
September nitten hundrede og fire, 
og i Washington den syv og tyv-
ende August 1904 

HENRY C. PAYNE, 
Postmaster-General of the United 

States of Ameriect. 

THB. HEYERDAHL. 
KARL BRYN. 

The foregoing Parcels-Post Convention between the United States 
of America and Norway has been negotiated and concluded with my 
advice and consent, and is hereby approved and ratified. 
In testimony whereof I have caused the seal of the United States to 

be hereunto affixed. 
[sEm..] 

By the President: 
ALVEY A. ADEE, 

Acting Secretary of State. 
W ASHINGTON, August 31, 1904. 

THEODORE ROOSEVELT. 
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FORM No. 1.

A.

Parcels-Post between the United States and Norway.

Date

Stamp. FORM OF CUSTOMS DECLARATION

Description of
parcel: [State
whether box,
bag, basket,

etc.]

Contents.

Total.

Place to which
the parcel is
addressed.

Value.
Total

Per oont Illt+m-

charges.

Date of posting: ................. 19..; signature and address of sender {-::----::--::----:: ----
paFor use of Post-Office only, and to be filled up at the office of exchange:

Parcel Bill No............; No. of rates prepaid .......... ; Entry No............

B.
[country of origin.]

Parcels-Post from .................
The import duty assessed by an officer of customs on contents of this parcelamounts to....... which must be paid before the parcel is delivered. Date

Stamp.

Customs Offcer.
C.

[country of origin.]
Parcels-Post from......................
This parcel has been passed by an officer of customs and must be delivered

FREE OF CHAReE. Date

Stamp.

FORM No. 2.

Parcels-Post.

A parcel addressed as under has been posted here this day:

; --- I

Office
sta m p . .................................................................................

- . ..-......----------------.... .....- .. ............. ...------- ----

This certificate is given to inform the sender of the posting of a parcel, and does not indicate
that any liability in respect of such parcel attaches to the Postal Administration.

2289

Form 1.

Form 2,

-
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Date 

Stamp. 

FORM No. 1. 

A. 

Parcels-Post between the United States and Norway. 

FORM OF CUSTOMS DECLARATION. 
Place to which 
the parcel is 
addressed. 

Description of 
parcel: [State 
whether box, 
bag, basket, 

etc.] 

Contents. Value. Per cent. 
Total 

customs 
charges. 

Total. 

• 

Date of posting- , 19.; signature and address of sender {  

For use of Post-Office only, and to be filled up at the office of exchange: 
Parcel Bill No ; No. of rates prepaid ; Entry No  

B. 
[country of origin.] 

Parcels-Post from  
The Import duty assessed by an officer of customs on contents of this parcel 

amounts to , which must be paid before the parcel is delivered. Date 

Stamp. 

C. 
[country of origin.] 

Parcels-Post from  
This parcel has been passed by an officer of customs and must be delivered 

FREE OF CHARGE. 

Custom Officer. 

Date 

Stamp. 

FORM No. 2. 

Parcels-Post. 

A parcel addressed as under has been posted here this day: 

Office 
stamp. 

This certificate is given to inform the sender of the posting of a parcel, and does not indicate 
that any liability in respect of such parcel attaches to the Postal Administration. 

Form 1. 

- Form 2. 
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Form 3. FORM No. 3.

Date stamp of Date stamp of
dispatching [country of origin.] [country of destination.] receiving

exchange Post- Parcels from . ............. for ....................... exchange
Office. Post-Office.

Parcel Bill No......., dated....... 19..; per S. S. "......."

*Sheet No...

La

Declared Declared Oservations.
Tos I Observations.contents. value.

_ "

Totals...

* When more than one sheet is required for the entry of the parcels sent by the mail, it will be
sufficient if the undermentioned particulars are entered on the last sheet of the Parcel Bill.

Total number of parcels sent by the mail Total weight of mail ............... ........

[country of destination.]
to ..............................

Number of boxes or other receptacles Deduct weight of receptacles .................

forming the mail...................

;j1Unui.i uV l llulmLtai l t U llnul - iiet weignI 01 parcels.....................

ing exchange post-office.

Signature of postal official at the receiving exchange post-office.

I ... ..... ...... . . . .. . ..........

e
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SEPTEMBER 14, 1904. 

Form 3. FORM No. 3. 

Date stamp of 
dispatching 

exchange Post-
Office. 

Date stamp of 
[country of origin.] [country of destination.] receiving 

Parcels from for  exchange 
Post-Office. 

Parcel Bill No.   

*Sheet NO. ... 

, dated 19..; per S. S. "  

Origin of 
parcel. 

Name of 
sender. Addess of parcel. Declared 

contents. 

Totals _ 

Declared 
value. Observations. 

*When more than one sheet is required for the entry of the parcels sent by the mail, it will be 

sufficient if the undermentioned particulars are entered on the last sheet of the Parcel Bill. 

to 

- Number of boxes or other receptacles 

forming the mail  

Signature of postal official at the dispatch-

ing exchange post-office. 

Total number of parcels sent by the mail 

[country of destination.] 

Total weight of mail  

Deduct weight of receptacles  

Net weight of parcels  

Signature of postal official at the receiving exchange post-office. 
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